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Uj e v.
Bő b o r t ,  bő búzát, békés bölcseséget:
Az uj évre m agyar ember, adjon Isten  néked!
Bizony, kell a boldogsághoz bor, búza bősége; —

De szükséged még nagyobb van,
Hogy a sorsod menjen jobban,
Békés bölcseségre.

Nem rácz, nem oláh, se muszka, se német
A te  legfélelmetesebb örök ellenséged;
Szájaskodó bu taság  az, esztelen rüpőkség,

Am ely téged egyre izgat,
T a tá r nyegleségre biztat,
M int keletnek hősét.

Fogd bé a füled, ne h a jts  bolond szóra,
Sose v itt  ez —  tudhatod  jól —  most se vinne jóra.
Légy csak nyugat m űvelt népe, m unkával hatalmas. 

K ik  az ú ta t  m aguk törve 
A zt k iá ltjá k : Fel! Előre! . . .
Csak azokra hallgass.

Nem köll teneked frázis u tán  menni,
A  kényúri erőszakhoz nincs ám erőd semmi.
De erőd van m érhetetlen  szabadságban, jogban — 

Ebben van a te  gyökered,
A  hatalm ad ebből eredt 
M inden korszakokban.

Más nép, egyszavú, sok-sok milliónyi —
Az se baj, ha józan eszét nem tud ja  megóni.
Nagy fényűzés a bolondság, k i nem birod ezt te.

M it a dúsabb meg sem érez,
Nem illik az a szegényhez —
M ert az lehet veszte.

M unka —  becsület, haladás —  okosság;
A ki szegény, csak ezt vallja, bárm ire biztassák.
M agyar, neked azt k ivánjuk  az uj esztendőre,

H ogy e h ittel,
B ecsülettel 
H aladhass előre.

Csillog körüled sok csábnak lidércze,
De ne indulj egy u tán  se, m ert mocsárba érsz te.
Yezet egy fény, sugarától m ár sok búd eloszlott,

Ne veszítsed nyom át el te, —
D eák Ferencz örök lelke 
E dicső tüzoszlop!

Tűnődések
S e i f f l e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

¡C* 0  »M odjor R ir -  
lop« osztot hányó  o 
»P esti N oplú« szemire, 
liojd nem  voljo sz in t.  
Oz m ár nem  igoz. 0  
»P. N o p lú * ké t s z in t  
is  voljo.

O 0  legójop fü -  
ren d ih á zi kinevezések­
né l ed zs id ú  se nem  
lette kinevezve. E z  is 
csők tisztöletben tortáso 

o lelkiüsm ereti és volási szobodságnok o kar- 
m á n g y  részirü l. M ert bizemoson n in csen ek  o 
m ágnát és püspök orok k ü zü tte  kóser álepotok.

Oz emberek ed söpet se nem  vonnok  
k ivá n cs i orra  rá, h o jd  o W ekerle oreság m it 
fa g ja  m o n d o n i ojévkor. É n  tonálok észtét n o jdon  
természetes. N em  orro rá  vodjonk m i k iváncsi, 
m it beszéli, honem  orro rá  — m it selekszi oz ój 
évben.

O K érd ezi tiilem  o Sim ele F e fferküg l:  
» N ü  Solom on szam széd ?  A lvastá l o lopokbul o 
korácsongyi s zá m o k a t?« — »Alvostom« felelek 
én. — »H á t m eljik  teczette neked lekjobban?«  
kérdezi ü. — Felelek é n : »M oj m andak én  
teneked erre rá  ed odomát. K érdezték o H ásl 
D a n d e k tu l:  » N ü ?  L á ttá l oz ójpesti zsinogó- 
g o t?« — »H odj lá ttom -i?  Váltam is  bene!« — 
» N ü  hát hod j te tsze tte?« — »E d  gewaltig épölet, 
m ondom  én  teneked. J ö n ö rö  szép !«  — »H át m i 
tetszette te neked lekjobon ? T ó iá n  o szen t ládo ? « — 
»L áttom  ó n n á  m á r szebbet is.« — »T olán  o k á n ­
tar?« — »M boh, hollotam én m ár ónná l jobat 
is.« — » Vodj to lán  o pop?« — »Oz is  nem  vált 
volomi kölömös.« — »H á t m i tetszette te neked ? 
M iv o lta  liát o le jo n jö n ö rö  ott?« — Feleli o D an-  
d e k : »L ekjobon teczette n e k e m  oz o k is  poroszt 
lángy, om i p én teken  este o templombon o je r ty á k o t  
jo jtogo tto .« — M ondám  én  teneked szam széd: oz 
ojságok korácsongyi számábo nekem  lekjobon  
teczette oz o libom áj, om it o féleségem belepokolto 
nekem  ozsonáro.

O N o, om i osztot ilet ■' o fö fiz iko s  és én — 
m in k  kettő m ár előre to d ju n k  bizemoson, o p u l-  
gári liázoság és o reczepczeón szovozásnál m eljik  
képviselü  o,reságak fog ják fekö d n i in floenzben .

yVlŰFORDITÁSOK,

Félénken sütötte le szemeit =  öngftlicí) Íjat er feilte 
Slugen abgebraten. — Szemeit az égre szegezte =  er íjat 
¡eine Stugen an ben prímmel genagelt. — Sei) 6in fá)íeá)t 
aufgelegt =  rosszul vagyok fölfektetve.
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J ? ~ r c L g a .

Prága tornyos városában 
Ölik egymást a csehek,
Mert a német-gyűlöletben 
Egy értelmen nincsenek.

„ Ifjú“ s „ó“ cseh két dudás, ki 
Egy csárdába’ meg nem fér.
Muzsika lielytt marakosznak —
Villog a tör. foly a vér.

Német csárdás kedvvel nézi 
A kármentő ablakon:
„Majd ha egymást tönkre verték, 
Mindkettőt kidobhatom.“

Dr. Hombár Mihály vódbeszédeiböl.
—  Védenczem et: Szomorka

Nagy Józsefet, ki Pomdli Janó be­
csületes kanalas tót ellen elköve­
tett rablással terheltetik, a terhére 
rótt cselekmény alól teljesen fel­
menteni kérem, mert a bttő tvkv 
344 §-a feltételezi, hogy az erő­
szak »ember« ellenében alkal­
maztassák. Már pedig köztudomás 
szerint a tót nem ember, követ­
kezésképen tárgyi tényálladék hiá­
nyában védenczem felmentendő, és 
nyomban szabadlábra helyezendő.

— T. T .! Védenczem Batyik András azzal vádol- 
tatik, hogy magánál, a törvény világos rendelkezése 
ellenére, szüzdohányt tartogatott. D e vegyük tekintetbe 
T. kir. Törvényszék, hogy tavaly, tehát csak a legkö­
zelebb múltban, az összes lapok egybehangzó s igy  
kivételesen megbizható állitása szerint egy ngs hon-apa 
a finánczminisztert afféle jó verpeléti szüzdohánynyal 
kinálta meg, anélkül, hogy őt azért a /tna«(^miniszter 
följelentette, vagy egyáltalán csak haja szála is meggör­
bült volna. Kérném tehát védenczemnek a polgárok 
egyenlősége nevében felmentését.

— T. T . ! Hódi Julis cselédleány megölte újszülött 
gyermekét, ez tény. D e méltóztassék neki ez egyszer 
kegyelmezni. Ő nekem kötelező Ígéretet tett, hogy legkö­
zelebb ismét szül egyet és azt nem fogja megölni. Tehát 
a hiány ki lesz pótolva. Kérem az ő felmentését.

— Tek. Törvényszék! A z ügyész úr lopás bűn­
tettében kéri elmarasztalni Schwartz Eliáa magánzó urat. 
Visszaesésben lévén, nem lehetetlen a marasztaló Ítélet 
s legalább is két évi fegyházat kellene kapnia. Azonban 
kérdem én, Tek. Törvényszék, ha ily szigorú büntetés és 
szomorú jövő várja a vád lottat: micsoda arcczal mond­

hatják neki holnapután embertársai és tisztelői e szava­
k a t : »Boldog új évet k ívánok!«? Kérem tehát véden­
czem felmentését.

—  Tek. Sajtóbiróság! Hock János képviselő úr
önök előtt sajtópert indított védenczem : a »Magyar
Állam« szerkesztője ellen becsületsértés és rágalmazás 
czimén. Miután azonban a »Magyar Állam« már jó-előre 
kijelentette, hogy ő nem ismeri el a köztük fenforgó 
ügyben csakis a szent inquizicziót illetékes fórumnak, 
ennélfogva ezennel illetékességi k ifogást emelek és kérem 
a panaszos urat a szent inquiziczióhoz u tasítan i!

—  Tek. Sajtóbiróság! Klebelsberg Zdenko gróf ur 
nem követett el becsületsértést, midőn megírta az inkri­
minált »Magyar Panama« czimü czikket a »Pesti N apló­
nak.« ő  csak hazafias buzgalommal akarta bebizonyí­
tani, hogy mi sem állunk hátrább a művelt francziá- 
nál. Ennélfogva kérem őt felmenteni.

—  Igaz ugyan, hogy védenczem Tóth Vincze, az 
irodalmi vállalatához szerződtetett személyeknek a kau- 
czióit mind a maga czéljaira használta fel, de mindenki 
előtt tudva van azon mélyértelmü és sokszor bebizonyo­
sodott régi igazmondás : mundus vult decipi. M ivel pedig  
Tóth V incze ez igazságnak meghódolt, méltán várhatja 
felmentését.

—  Védenczem Baczurka János a t. vád előadása 
szerint anyósát m egérkezésekor m egölelte, megcsókolta, 
azután pedig előrántott egy konyhakést és azzal úgy 
mellbe szúrta, hogy az több hónapig nyomta az ágyat. 
Minthogy azonban védenczem a tett elkövetése alkal­
mával nem volt beszámítható állapotban, azért el sem 
Ítélhető. Mert kérdem a tek. kir. Tvszéket, vájjon nem-e 
a baszámithatatlanság legszembeszökőbb esetét nyújtja 
az az ember, a ki a saját anyósát megöleli, összecsókolja?  
M ivel pedig a beszámithatlan állapotban elkövetett bűn­
tettekért nem szoktak senkit sem megbüntetni, kérem 
védenczem felmentését.

Apró t\irek
0  Még azt mondják a liberális lapok, hogy a 

szent förmedvényű rózsnyói püspök figyelemre sem
méltó. Sőt inkább: nagyon is megfigyelésre való.

*
*  *

Ö Az a Polonyi G. u r  rem ek  em ber. E dd ig  csak rom ­
bo lt, m ost b e á llt a  székes főváros v ásárcsarnok-ép itési b izo tt­
ságába.

*
★ *

123 Polonyi G. ur kije len téséh ez  képest erélyesen kezd 
dolgozni az egyh ázp o litik a i p rogram ra érdekében. Ú gy lá tsz ik , 
m ár egészen bizonyos, hogy  Z iskay  A n ta l m arad  m eg prim ási 
jo g tanácsosnak .

*
*  *

>  Repülő-gépet, kormányozható léghajót eddig 
sokat tálaltak.— de még egyet sem találtak fel.

*
*  *

£? Ballotage. Jobb kigolyózva lenni, mint átgo­
lyózva.

*
*  *

tt Az idén száz fáczán és száz nyúl, jövő kará­
csonyra száz szalonka és száz szarvas. (Z. J .)



B o r s s z e m  J a n k ó . Deczember 31. 1893.

Az uy Szt. György lovag-.

( p  CL T t  CL s  z . 
(Beküldetett.)

Vigye el a manó azt a 
„ B u d a p e s t i  H í r l a p “ -ot! 
A múlt héten öt tipjével 
Engem ugyan becsapott.

Kitipelte, hogy ki jön be 
Az uj pairek versenyén —

Sén hiszékeny ! ... ,,placz‘‘-ra, ,,sieg“ -re 
Mind az ötre tettem én.

Tettem, mert „ f í .  H . “  aszondta, 
Hogy tipje mind pozitív;
Nyugodt voltam, bennem még csak 
Nem is lüktetett a szív.

S ime másnap, hogy a „ K ö z lö n y “ -t 
Altalfutom sebesen:
Látom, hogy egy tip se jött be,
Csak egy árva ,,helyre" sem.

Vigye el a manó azf a 
„  B u d a p e s t i H í r l a p “ -o t: 
így becsapni olvasóit —

A sok olvasás papot!

E ( /y  a  4 4 0 ,0 0 O -ből.

— Tisza Kálmán 17 éves korában két évig 
hallgatta a jogot.

— A maga bölcselkedésében csupa homokra 
épített légvárat találok.

— Homérosz a nép ajkán született. Azt 
mondják, hogy Homérosz nem is volt ember.

Aki ro z sd ás  lándzsáját nagy g arra l döfi bele a 
pap iros-sárkányba.
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A SZT, HÁROM KIRÁLY.

— Jaj! Merre tű n t  le a m i vezérlő csillagunk?  N ekünk befellegzett!
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J o v e n d ő m o n d á s o k
a z  1 8 9 4 - i ? c  k ö z ö n s é g e s  e s z t e n c L ő r - e .

J ö j j e t e k  e m b e r e k !  I t t  v a n  a  p r ó f é t a ,

A z igaz hirt hozó mennyiéli staféta.
Hogyha a jövendőt tudni akarjátok,
¿ületek’ nyissátok s csukjátok be szátok’!

Hogy ma nincs próféta, az csak mesebeszéd,
Csak annak mesélik, k i nem birja eszét.
Egy nap alatt márma több próféta támad,
Mintha végignézem egész bibliámat.

Született próféta minden képviselő,
Akár van, akár nincs fejében agy velő.
Hogy lesr, mint lesz: egyre csak azt jövendöli. 
Ideje nagy részét agyon evvel öli.

H át az újságírók apraja és nagyja!
A jövendőmondást egy perczig se hagyja.
A jövendőmondás úgy ömlik belőlök —
Hahakuk és Illés elbújhatnak előlük.

Még a legkisebb is :  a sport-tudósitó 
Bátran jövendöl mint próféta-tanitó.
M elyik ló lesz győztes, fennen harsogtatja.
K i tipjét nem vallja, megvetése rajta.

De váljon csoda-é? H isz’ próféta ma már 
A brekegő béka s az ordító szamár.
A z orditozás a prófétaság titka —
Nem csoda hát, ha a próféta nem ritka.

Én is azértan hát a számat lcitáltom,
Ilyképen a jövő titka it meglátom.
Jövel tehát mindent hivő magyar népem,
Most se töprenkedjél, hanem figyelj szépen.

1 .  T e r m é s .

Egész közönséges a jövő  esztendő,
De azért kolompér lészen elegendő.
Nem köll a szomszédba menni egy kis babért,
Ize hogy jobb legyen, száz költő ad babért.

A  költő termésű ragya ha elveri,
Sebaj! — Veszteségű könnyen kiheveri.
Majd ád kölcsön neki a jószivü pajtás 
Hogy el ne senvedjen szegény fattyu-hajtás.

Mert a költő szívben, lélekben már egy lett, 
Azért támad ,,költő kö/csön-segélyegy/et"
Babért, dicséretet adnak kölcsönképen,
Majd az u j terméskor visszaadják szépen.

$

E z a közmondás, hogy: »terem, mint a gomba« 
Ma-holnap elmehet már-már nyugalomba.
»Terem mint az újság« — ilyen beszéd járja. 
Szaporaságban nem lészen ennek párja.

Ahol eddig gizgaz, beléndek és lapu:
Ott reggelre lap lesz, más és más alapú.
Nincs olyan szikes hely, nincs olyan ingovány.
A talaj mellékes: kövér-e, vagy sovány.

Megterem mindenütt. 0  te áldott ország!
Nem köll verejtékbe fürösztni az orczát.
Ne busulj magyarom, ujságunk lesz bőven 
Ebben a jövendő áldott esztendőben.

2 .  B o r ,

Hogyha megkegyelmez a peronoszpora:
Ajkkor bizom, hogy lesz a magyarnak bora.
S  ha a filokszéra majdan jónak lá tja :
Tán ju t egy italhoz a bornak barátja.

3 .  B é s s k e é g .

Oláh testvéreink békességben lesznek —
Talán még a jövő évben meg nem esznek.
De hogy ha mégis meg találnának enni,
A jó  békességért mindent meg köll tenni.

Odaadjuk nékik lábunkat, kezünket,
Eleikbe vetjük mi szegény fejünket;
De, hogy megmutassuk nemzeti elvünket,.
Világért se adjuk nemzeti nyelvünket.

Hogy csupán »nyelvében él a nemzett — sejtjük, 
Ezért e nagy kincset soha el sem ejtjük.
Mert hogy »nyelvével él a magyar« valóban...
És nekünk nagyon sok mondanivalónk van.

4 .  E g y é b  j ö v e n d ö l é s e k .

A reczepcziónak nem lesznek bajai, —
Oly biztos, mint hogy nem püspök még Vajai. 
Polgári házasság útja leszen sima, —
Oly biztos, mint hogy nem lesz főispán Sima.

E z évben Apponyi még beszél majd szebben, 
És a miniszterszék még távolabb rebben.
Polónyi megmarad — ha politizál is —
Am i volt eddig i s : nagy szájú fiskális.

H át ugyan m it csinál a nagy Zichy Jenő?
Ö meg nem elég nagy, folyton mind egyre nő! 
Miként egy kolosszus: itthon a féllába —
A másik lába meg messze Ázsiába.

De mig az ősöknek meglelné nyomait:
Paplanra foltot vet, keskeny ajtóba nyit,
Puczér Herkulesnek uszógatyát rendel,
S  megtoldja, Vénuson ha kurta a pendel.

Kacsát, nyulat, fáczánt rakásra öldöstet,
K is kóristánéknák pecsenyét küldözget.
Pecsenyét küldözget, ugyanazt vár értté,
Mert nagy az étvágya s még nagyobb szemérme.
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A z Operában sem tisztul k i a határ,
Bátor a publikum most sűrűn bele jár.
K ár bizony, hogy az v j  ügyes igazgató 
Még sokkal ügyesebb, ravaszabb izgató.

Csak egy csillag ragyog biztatón most felénk —
S  a csillagvizsgálók s Írástudók szerént :
Jókai ünnepe legszebb napunk lészen —
Zúgjuk is előre hogy sokáig éljen!

Ce jeudi.
Krricsl,

Nem jöttél, nem láttál
— Krricsfálván márrádtál.
— Bizony kárr, denn i wett
— nem czigárrettáztál — 
még olyán copurnette — pá­
rizsi chansonnette — diseu- 
set̂ mint cett’ Yvette.

Azt hiszem, költő lettem. 
Wiirr ká Wunderr nid. Le 
volnék vágvá, há ánnyirrá 
föl nem emelt volná. Ah, áz 
á jemenficliisme, áz áz odá- 
senekisme, áz á wurschtesque 
kutyábáseveszisme, wasgehts- 
miclianisme, n’importequisme, 
nembánomesque aquoibonis- 
me . . . ouf! . . . I’m out of 

breath! A szuszból kifogy hátok, de nem á lelkesedés­
ből ! . .. Krrics, én megint elpirrultám. Entzückend 
eckelhaft! Pfuj, de árrányos!

Perrsze, hogy ezen á héten nekünk is minden 
egyéb wurrscht volt. Alig vettük észrre, hogy áz uj 
főrrendiek közt nincsen zsidó. De vigyázz, még jön­
nek : Kohn, Kohnerr, am Kohnsten — á positiv 
kohnpárrátivus superrlativusá. Höxdi szábádelvitat!

Terrmészetes, hogy áz olyán wekerlesque kohnpá- 
niábán benne nem márrádbátott ce cher Bélá bárró. 
Tönkrre is tette á párrtklubot, hogy fölépitse á párrk- 
klubot. ,0 egy igen kiváló kiváló. (Mirrxt’n ?) S kiválón 
beválik. (Hast no’án!) Mióta á demokrratzig Amerrikából 
házá jött, kékvérrmes rreményei vánnált, hogy Mágyárr- 
orrszág multjá ujrrá földerriil. S mig la foule rren- 
dezi á Jókái-ünnepet, mink rrendezünk jockey-dayt. 
Há ők prrenumerrálnák á .Jókái rregényeirre, á mi 
dámáink á Maupassant hágyátékárrá hezitálnak.

De ákád közöttük chauvine is. Tante Passiflorra 
á Bélá bárró utasitásái szerint felásott Arrpád sirrjá- 
ból kiszedett fogákát schmuck gyánánt tette á nyá- 
kábá — egyel őrre.

And now, szeáv’sz mid chypre!

M. kir. Operaház.
„A  mindenható direktor.“

— O pera buffa, sze rze tte  Nikiseit A rtú r . —
(.Prolog és  epilog.)

I .

Tisztelt Nikisch u r  1
Minthogy önnek annyi joga sincsen, m int Hikisch 

klarinétosnak, eltörlöm az intendáns  »deszpota hajlam aira« 

rendelt paragrafust. Virágozzék az opera, a haza, a sajtó, a 
hallét és a polgári anyakönyvvezetés ! 1 l ie r o n y r n i  s. 1c.«

II .
(H oszonnégy órával a  le ira t véte le  után. A  teljes hatalom m al rendel­

k ező  igazgató  ur szobájában.)

Kritikus. — D ire k to r  u r , v an  szerencsém  d rág a  
m ű in té ze tü n k  részére  egy d rám a i p r im a d o n n á t s egy u j p rím a 
b a lle rin á t hozni. E se tle g  a  p r im ad o n n a  tá n c z o lh a t és a  baHe­
rm a  én ek e lh e t. V an  ö n n ek  m ég  öregebb  tánezosnő je  is m in t 
ez az  én p rim ad o n n ám  és rosszabb  énekesnője, m in t az  én  tá n -  
ezosnőm. N e feledje el, hogy az  ön  é rd ek éb en  . . .

Fiatal karm ester-jelöltek. — D uppla  u ru n k  ! A rt-  és 
d ire k to r  u ru n k  ! Ön nem  a k a rh a tja ,  hog y  a  m i d rá g a  m ű in té - 
z e tü n k n é l a  f ia ta l h a z a i e rők  e ln yom assanak . H a  v e lü n k  d ir i ­
g á lta t  W ag n e rt, V e rd it, M ay e rb ee rt : n in cs k ifo g ásu n k  ellene, 
ho g y  h a  n é h á n y  k isebb  o p erán ak  és b a lle tn ek  vezén y le té t s a já t  
m ag á n ak  t a r t j a  fenn. N e fe led je , hogy  az  ön  érdekében  stb. 
(L .  f e n n .)

E g y éb  fiatal erők. — F ig y e lm ét n em  k e rü lh e tte  el, 
hogy sem  B ian ch in ak , sem  P e ro ttin a k , sem N eynek  n incs m ár 
egy csöpp h a n g ja  sem . N ek ü n k  azonban  van. N e feledje stb . (L. f.)

Rég'i bevált erők. — G ondviselésszerü  f é r f iú ! Ön nem  
a k a rh a tja ,  hog y  a  m i d rá g a  m ű in té ze tü n k n é l a  rég  b e v á lt h aza i 
e rők  e ln yom assanak . K ülönben  az ön dolga. B ecsm érelt te h e t­
ség ü n k é rt lovag ias u tó n  sze rzü n k  m ag u n k n ak  e lég té te lt. M ert 
h á t  te tsz ik  tu d n i :  legény  ám  a  ta lp á n  a h o n i énekm ívész, h a  
öreg is.

Milialovicll Ö. — M eg zenésíte ttem  B en iczkyné  vá lo ­
g a to t t  reg én y e it. P om pás zene, d rám a i tá rg y . E l lesz ra g ad ta tv a . 
M egjegyzem , hog y  e k iv á ló  Írónőnk  a p rem iéreh ez  fényes to ile t- 
te t  c s in á lta t  az  in ten d án si p á h o ly  k ed v elt sz íneiben  és hogy  
ezen tú l összes K o n rá d ja it  és B e r tra n d ja i t  az ön  szép h a jv i­
se lete  m in tá já ra  fog ja  fésü ln i. E n n y i elég  leh e t önnek.

I I I .
N ik isch  k é tség b eese tten  ro h a n  és m eg sem  á ll a  legkö­

zelebbi tra fik ig . V ásáro l egy stem p lit, rá ille sz ti egy p ap iro sra , 
m ely re  a  következőket v e ti tem pó strin g en d o  : »K egyelm es u ram  ! 
F ö lv e tem  a  k ab in e tk é rd é st. H a  az  in te n d á n s t 24 ó ra  a la t t  
nem  á ll í t ja  v issza jo g a ib a , beadom  lem ondásom at. T a r ts a  m eg 
a  18,000 fo r in tjá t. Soha nem  bocsátom  m eg m ag am n ak , hogy 
L iptó-Szen t-M ik lóson  szü le ttem . E z  az  u ltim átu m o m . Nikisch .«
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Carm agnole. Havachol.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
sz íficzaviczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

J

~~'q Jv'=“ö] j ? Azt hiszem, az a 
f -̂']| ll A \  [ rozsnyói pásztor ebben 

a politikai kemény idő­
ben nem fogja az ő 
nyáját leg-elöre vihetni. 
(Bérmálna meg!)

? Ha Zichy Jenő 
gróf ur ismét vadá­
szik a kóristánéknak, 
szeretném tudni: fog-é 
nekik kedveskedni vad­
kanokkal ?

? Az »Egyetértés« neki indult a Haas és
Deutsch firmának. Hogy a főszerkesztő ur nem szereti 
a dajcsokat, azzal régóta dicsekedik, mert hisz ő
nagy magyar hazafi; de azt hittem, hogy legalább a 
/«Hasakat kedveli. (Leméi a hitelezője!)

? Az ünnepek alatt egy soroksári-uti korcsmá­
ban összeszurkáltak egy ácsot, akinek e miatt a kar­

ját le is kellett vágni. Erre már nem lehet elmon­
dani: kar-ácson.

? A »Magyar Hirlap« és a »Pesti Napló«
hajba kaptak. Kár hogy prózában teszik. Nagyon kiri 
belőlük a versenygő skandálás.

? Az idén, úgy látszik, a korcsolyázóknak
befagyott.

? Hilgermann Laura carmeni alakítása végett 
az operába carmenni.

. ? Mandlné, az a bécsi asszony, aki a párisi
merénylet alkalmával megsérült, az interviewernek 
igy panaszkodott: »Szörnyű! A czombomba bomba
ment!«

P yclopaedia.

Vigadó —  A »Rebesszer« naptárért járó 1 frt. — 
Franczia =  az a bizonyos úr, aki operai intendáns szeretne 
lenni-. — Moskovitz —  a Yjidemosti humora. =  
Paradox =  egy gigerli, mágnás kosztümben. —Növény —  
gr. Hugonay Vilma reczeptje. — Felhó' == agy velőláz. — 
Kádár =  25 frt. — Pohár =  koszt-péüz.
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Hasztalan erőlködés.

W —e gépész. K e g y e lm e s  u r a im , fé le k , m a g u k b a n  t e s z n e k  k á r t !

Egy vakmerő fogadás áldozata.
Csimbók Aladár, az ezerféle sportban edzett 

férfiú, aki körülkerékpározta a világot, megmászta a 
Montblancot, átúszta a Niagarát és valamennyi vak- 

| merő vállalatban részt vett: fogadásból elvállalta, hogy 
a Budapesten megjelenő valamennyi újság karácsonyi 

j számát elolvassa egy ültő helyében. Csupán azt kötötte 
ki, hogy jó ételben italban ne legyen fogyatkozása.

Vasárnap reggel fogott hozzá a munkához. 
A »Pesti Napló« és »Nemzet« hasábjain valahogy 
csak áttúrta magát. Az »Egyetértés« betűvadonán 

j azonban már alig tudott átvergődni. Mikor a »Pesti 
j Hírlap« tömkelegéhez jutott,5 érezte, hogy ereje elhagyja.
I De megbirkózott vele.

A »Magyar Hirlap« Albumán már képtelen 
volt keresztülmászni. A kétségbeesés verejték-csöppjei ve­
rődtek ki homlokán. A »Budapesti Hirlap« oczeánja előtt 
pedig kitört rajt egy egészen modern nyavalya: a 
typophobia (betű-iszony). Ordítani kezdett. A többi újsá­
got széttépte. Megrázkódott, ha betűt látott és nem 
birt többé nyelni.

Hőgyes tanár lemondott róla, — a betegen nem 
fog semmi ójtás.

T a lá ló s  m ese.

Hogy hívják Wekerlét mikor alszik?
(M egfejtése a  jövő  szám ban,)
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A z  a r c z k é p .
(A „REBESSZER“-n ap tá rb ó l m u ta tó b a .)

— íme, az anyósom arczképe.
— Ráismerek. Kitűnő. A m eg szó lá sig  hű.

D iák ism eretek tára.
— T erjesz ti Bukovay Absentius. —

— Lechner bácsit kine­
vezték főrendiházi tagnak. 
Ez már helyes. A Muzeumba 
vele!

— Vége a karácsonyi 
vakácziónak. Kezdődik a 
húsvéti vakáczió.

— Az öregemnek boldog 
uj évet fogok kívánni. Egy­
szersmind megírom neki,

hogy a régi bankókat január l-jén végkép kivonják 
a forgalomból.

— A minap bementem egy félórára az egye­
temre Sághy előadására, és azonnal vizsgáztam is. 
Még pedig álomtudományi vizsgát tettem.

Sanyarú Vendel nyögései.

— TJjév! E z  is  csak frá zis . 
N ékem  nem  lesz újévem. M arad  
m in d en  a régiben.

— In flu e n zá s  vagyok. A z t  
m ondja  a  szom széd szigorló orvos 
K o h n  u r : légváltozásra kellene m en­
nem  A bázziá la . A zó ta  kúrálom  
m agamat és m in d e n  este: ott állok 
az A n d rá ssy -u t és T eréz-köru t 
sarkán . E g y ü tt köhögök Eötvös 
K áro lylya l.

Esb Manachem Czicseszbeiszer
fii átknzódásai.

—  Czókor bobo ledjél te ed 
korácsan-fán és ed hárara esz- 
tendűs leányka türjün ki o te 
n yjk od ot!

—  0  lopok korácsongyi melék- 
lete it alvassál te végig éhjomorro !

—  Külemetes korácsonyi meg­
lepetést szerezzél te o te Sóid­
nak o tied hagyotékoddol!

—  Fagadjál te oz én üszinte 
szerencsekivánotoim ot!

—  Ókor masalagja terád o szü- 
rüncse, mikar o exelencz "Wekerle 
areság o bojószát kipüdürinti!

—  Eben oz ójesztendűben teljesedjenek be te 
rojtod oz én kivánságoim !

— gráf O Zichy Géza intendant oreságtul ledjél 
te ojop  kéz !

—  Oz óperoi kopos kezitül részesöljél te ed 
szemkápráztotú látomásbo !

—  Leknodjop urürnüd teljen te neked o m óltbon!
— Épend ongyit nűljél te, mint deczemberben o nop !
—  0  gráf Zichy Jenű lőjjön ed nyólt o te 

feleségednek !
—  Sopánsok okkor todjál te hongot odni, ho o 

Nikisch ór diregáljo t ig e d e t!
—  0  Sonyoró Vendelnél tiiltsél te o Sylvester-

e s té t !
—  Ledjél te lekvár-nojdkereskedű és ódj össön 

be o te spekolácziónod, mint o Berde Bélo areságé!
—  0  te szőzi fátyolodbo bele türiilközze mogát oz 

állotkertbül oz e le fán t!
—  Ledjél te ed bonkár és álítsál te ki o gráf 

Oppongyinok ed váltút, oz ü miniszterelniiksége elsű 
nopjára valú le járotto l!

— Ledjél te ed fü- és székvárusi hivotolnok és o 
Steiger Jola areság rendezzen o te füzetésedet!

—  0  gráf Zichy Jenü vedjen seljem popiont o 
tied feleségednek !
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Nagy ajándék-verseny.

„Pesti Napló.“

Előfizetőinknek uj évre ismét kellemes meglepe­
tést szerzünk. Betekintést engedünk nekik szerkesztői 
szobáinkba, hol az évtized legnagyobb eseménye: a 
szenzáczios házkutatás történt. Külön fényképnek pil­
lanatnyi fölvétele tünteti fel a szerkesztőség sacro- 
sanctumát, hol fődolgozó társunk Kaas Ivor b. térden 
állva diktálja czikkét egyik kis héberének. Ezen kívül 
politikai jövendölések, az ellenzéki képviselők szónok­
latai és Károlyi Gábor gróf kutyájának hű képmásá­
val tetézzük azokat a rendkívüli kedvezményeket, 
melyekben rendes előfizetőinket részeltetjük. Rendít­
hetetlen programmunk változatait négy kézre irta 
id. Ábrányi Kornél, mely műdarabot lapunk újévi 
számával küldjük szét.

*

„Pesti Hírlap“

Aki lapunkat egy hóig járatja, ajándékul a 
következő tárgyakat kapja: nagy hirdetés-gyűjteményt 
közbeszurt versekkel és novellákkal; 1 galaktométert;
2 fej karfiolt; Irósvájinak vajból formált mellszobrát; 
Mikszáth Kálmán urnák conserv tréfáit három pik- 
szisben s kétszer érő árpaszemet.

*

„Magyar Hírlap“

Aki lapunkra 1 hétre előfizet: megkapja újévi 
ajándékül a hiányzó vaggonok fotográfiáit, a jövő évi 
lóversenyek csalhatatlan tipjeit, 2 m. mázsa szenet, 
1/8 m. mázsa sót, Kohn Dávid családfáját felapritott 
csomagokban s főszerkesztőnk kézszoritását.

*

„Bndapesti Hírlap“

Azt, aki előfizetőink sorába 400,001-iknek áll, 
mély tiszteletünkön kivül arról is biztosítjuk, hogy 
megtesszük a legmagyarabb hazafinak. A hazával szoros 
csereviszonyba lépvén, mely szerint mi éltetvén őt, ő 
meg minket: mindennap a legfrissebb ősi emlékekkel 
kedveskedünk, míg minden magyar családfából — s 
minden előfizetőnk eo ipso ősmagyar — saját talál- 
mányu rovarirtó szerünkkel (m arziano-zaclierlin ) a 
perczegő szüt kípusztitjuk. (Számos köszönő levél és 
bizonyítvány.) Lapunk hármas jelszavának compact 
lenyomatát a legkerekebb magyar írásban három szín­
ben, külön ajándékul nyújtjuk minden uj hívünknek. 
E hármas jelszavunk:

Le — a tót dajkákkal!
Vissza — a németnek !! 
Előre — a krisztus nevében !!!

*

„Magyar Újság.“

500 a ra n y a t sorsolunk ki! Sorsjegyeket, Ígérvé­
nyeket, couponokat, regényeket és operai referádákat

adunk előfizetőinknek újévi ajándékul. A »G igerlissi- 
m us« czimű naptárunk egyéb tartalmán kívül, a régibb 
sütetű legfrissebb családi belső botrányokat közöljük. 
Olvasható lesz benne továbbá a Zicliy-Nikiscli háború 
is. A jövő infendáns arczképét főszerkesztőnk szerény­
sége miatt most nem közölhetvén, a »H crm a fro d ita« 
regényünk megrendítő epilógusával kedveskedünk, mely­
ben a hős (Popovics Lucanus) voltaképen nő -  míg 
a hősnő (Segesváry Anina) csak későn fedezi föl magá­
ban a férfit, ami a képzelhető legnagyobb tragikum.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK̂
Tóbiás. H a győzi szusz- 

s z a l : ám  fütyüljön  az a  
Sípos u r  Pável püspöknek. 
Egy-kettő  bevált. N aptár 
megy. — A. A. Tán az 
egyiket. — H. S . Köszö­
net a sok jóért. — „ K a r i ­
kás“  szerkeszlösége (H .- 

M .-V srh ly .) Sajnálatta l köll mellőznünk a szives ajánlato t. — 
M isklcz. Jeles dolgok. A rajzos a jövő számba kerül. — 
F ide lio . Hiszen igaz, hogy am ikor az »első magyar« férfiak 
összevetették az erejöket, m egtört a j é g ; s m ikor magukba 
olvasztották a »magyar francziát«, m egtört a vas. De h á t ez 
mégis csak biztosítási köröknek szól inkább. A  többiből szede­
gettünk. A la tin  idézetet nem  é rte ttü k  meg. Mondja el m agya­
rul. — F. M. A farkast a nadrággal nem b írtuk  összevarrni. 
A csomóbul valam icskét. — A liqu is . H a Somló  he lyett Chau- 
meleaun&k iratkoznék, nagyobb volna az ő becse. — S u lly . 
A »Zene és színműv. lap« színész olvasói abból a szülészeti 
lexikonból nem  igen fogják m eggyarapítani az ő ism ereteiket, 
ha  ilyeneket kapnak benne. P. o. claquer: claqueur h e ly e tt; a 
clairon  sem hangzik kieronna.'k- a chatouilleur franczia kiej­
tése pedig nem  sa tyu llor  st.b. A m agyar fonetika szerént közölt 
idegen szókban a m agyar helyesírást köll szem előtt ta rtan i, 
teh á t nem  Jcostüm, sem nem  krispen. — Z ly m . Melyik lapban 
s mely városnak falain  és kapuin je len t meg az a h irdetés? — 
M. J. Comm entárral az efféle életlen. Az a három  vendég, aki 
az »Arany ember« előadásán megjelent, maga is három arany 
ember. •— L . J . Az ön baján  segíthetünk, a könyv megy. K ár 
hogy a rózsa-hónapból fennm aradt tövises »szakítm ányt« nem 
közölte velünk, midőn a lelkendező report a »rózsák harcza« 
czimen v itt szörnyű csatát a históriával, melynek adata i szerint 
nem  a velfek és gibellinek csaptak egym ásra a fehér és piros 
rózsa pártvirágos jelvényei a la tt. — T rito n . Persze, hogy sok 
»hithű« főur máskép m agyarázza a  házasság felbonthatóságát 
akkor, m ikor ő rá ju k  já r  rá  a dogma rudja. — F. E. H át úgy 
jó az, m entői butább. Hiszen az ő egész létjogának ez az 
alapja. K alem burszky Y iczibáld elrettentő  példa végett van 
ott. Bár volna foganatja s csapnák agyon. — J£. Á. Ej ha ! 
Van-e még tö b b ?  — H. D. Nem használhatjuk . — „E ngesz­
te lhe te tlen  gyű lö le t“ . Épp oly ritk a , m in t am ily sűrű sze­
rencsére a »kölcsönös szünhetetlen szeretet.« Családi ügyekbe 
nem  avatkozunk. — H . J. Vagy h e te t k ikapartunk a sokból. 
M ért az a profusió a  A-ban ? Hiszen a saját nevében is csak egy 
van. Vagy tán  kedves hangneme önnek a  J i!  — Moloch. Nem 
méltányos, hogy valak it, aki több Ízben fizetett »strófot« az 
elégtelenül bélyegzett levél után , »többszörösen bün te te tt 
egyénnek« nevezzenek. — C m flt. Meglesz. — F. M. Az y  vég- 
zetii névnek '¿-re való k iigazítását kérve, mégis csak y -nal 
iratkozik. Furcsa. Közölnénk is, de az ipsének nem reklám o­
zunk. — L - i J-ő. H át az adresse hol m aradt ? — M. B . Csak 
úgy találna, ha  az az osztr. törvény nálunk  is já rná . Ad 2 : 
intézkedtünk. — €r. A. Nem ömlik s kissé prédikácziós. Ama
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chansonok  eg y ik é t k e lle tt  Tolna m in tá u l venni, a  »cochon« d a lt 
a  m ásik  é rte lm éb en  v a riá lv a . — T .  D .  » Jó  ötleteinek®  sz inét 
sem  lá t tu k  m ég  s ön  ingy en p é ld án y ró l s h o n o rá riu m ró l á b rá n ­
dozik  ? — J s z .  A pt. A n n ak  az ip a r - tá r s u la t i  ig azg ató  u rn á k  
leh e tn e  r á  gondja, hogy a  ta n u ló k n a k  k iá l l í to t t  b izony ítványok  
Írá sá t a v a to t t  kézre  b ízná . ím e  : » Ip a rtá rsu la ti  E . B. Szövész 
T anoncz  ip a r i M u n k á jáb an  m eg v iz sg á lta to tt és jó v á  lön.« — 
F . L . K e rü lt a  csom óban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BOKS.

KIS LAP
czimü képes gyermekig ság

A magyar ipar és kereskedelmi tank
ré sz v é n y tá rsa sá g  váltóüzlete.

Budapest, V. Nádor-utcza 4. sz.
mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar 

takarékpénztárak központi jelzálogbankja

4 |20|o -o s  adómentes zálogleveleit 
41|2°|0- o s  községi kötvényeit

m elyek n á la  a  m in d en k o ri n ap i árfo lyam on  ju ta lé k  m entesen 
k ap h ató k . T e lje s ít tőzsdei m egbízásokat, d íjm en tesen  bevált 
szelvényeket, elfogad b e té tek e t folyó- (cheque) szám lára  pénz­
tá r i  jeg y ek  vagy  b e té ti  könyvekre, s azo k a t

‘adóm entesen  k a m a to z ta tja . (1142)

Magyar ipar és kereskedelmi bank
részv én y tá rsa sá g  vá ltöü zlete .

legújabb heti számában következőkép vázolja a jövő 
számmal meginduló XLYI. kötet tartalmát:

A z első szám ban  Rosszcsont Ferke kalandjai ezim m el 
in d u l m eg m u la tta tó  elbeszélés, m ely e t több  e red e ti ra jz  fog 
k is é r n i ; ezt követi A  doktor ur növendékei czim ü hosszabb el­
beszélés, sz in tén  tö b b  m űvészi ra jzza l. K isebb elbeszélések, 
m esék, ism ere tte rje sz tő  czikkek  stb . nagy  szám m al v á r já k  a  
közlést, szám os ra jz  k íséretében .

A  re jtv én y e k  k ap csán  h e te n k én t tö rté n ő  ju ta lo m -k iso r- 
solás m elle tt az  u j k ö te t  fo ly am án  is  lesz l i a g y  
m elyben a , ,14 is Xi» j»‘ * előfizetői fognak  az é rték es p á ly a ­
d ija k é r t  m üveikkel versenyezni. S m in d en  k é t h é tb e n  lesz 
jövőre  is színes m űm ellék le t, m éltó  fo ly ta tá sáu l az  eddigi, oly 
nagy  te tszés t n y e r t  sorozatnak .

A „K is  I.a¡V" a legolcsóbb és legszebb képes gyer- 
m ekujság . E lőfizetési á ra  negyedévre  1 frt. Kiadóhivatal : 
Budapest, Fere cziek-tere 3. s 7ám.

* 'i‘ V > ÍIUAG ,
BUDAPEST, Andrássy-ut 5.

9 arany  és ezüst érem.

R ö v id íte tt sü rgönyezim  : G azdaság i gépgyár Budapest

ELSŐ MAGYAR

G a z d a s á g i  G é p g y á r
részvénytársulat.

Gyártelep Külső váczi-ut 7. sz.

G ő z c s é p l ő - k é s z l e t e k ,
v a lam in t a  gazdaságban  szükségelt

összes gazdasági gépekben 
sa já t  h aza i  gyártm ány!

R észletes ajánlatokkal, árjegyzékkel é s  minden fe lv ilá ­
gosítással sz ívesen  szolgál a fenti gyár

L101|l i g a z g a t ó s á g a .

Zongoráik,
pianinok és harmoniumok

csakis szolid gyártmányúak,
tö b b  évi jó tá llá s  m elle tt 

legolcsóbban k ap h ató k

Heckenast Gusztáv
1865-ben alapított zongora- 

termében

BUDAPEST, IV. Kigyó-utcza 7. szám. uo«,

XXXxxxxxxxxxxxxxxx



HORemwiDzesi és FÉNr
^ \ H t P C S Z £ T )  INTSZC7 /f

után összeállította

V. J.
Olcstf kiadás.

8-ad rét 316 lap. Ára I forint.
I frt 10 krnak előlegea póstautal- 
ványnyali beküldése után a 
iönyvet bérmentesen küldjük.

üű'JBaKJjíS'1.;
VII DOMWNV-ÜTCA 10 

ÉS SIP-UTCA lö  .

ESZAK-AMERIKABA
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederlaadisch-AmerikaQische Dampfschilf- 
fahrts-G esellschaft-oál

Kolowratrlng 9L T5 T7 P C! 
IV ., Weyringergasse 7a

K i t ű n ő  e l lá tá s . L eg o lc só b b  u t a z á s i  á r a k .
Felvilágosítás ingyen, ‘■m® [1024]

Finom kivitelű illatszer, diszdobozok, casetták

\ í

L  e  grails: a l3aaa ,s  aloTo

íii'i és ünnepi aándéb
Rouqiiet Idial a  legú jabb illa tszer , 
Bonqueí Idial a  legfinom abb illa tszer , 
Boiiquet Idíal a legtartósab b  illa tszer ,  
Boilíjiiet Idial íivegje  L5Ö, 2 .5 0  és 5 fr t.
3 üveg dobozban 4 és 7 forint.

Kapható egy edül

MULLER J. L.
il la ts z e r  g y á r i r a k t í lr á b n n ,

Budapest, Koronaherceg-utca 2.
Saját gyártmányú angol, francia és amerikai illatszerek.

Uj lényképek természet után,
a legújabb párisi tanulmányok, 
jelenet-minták, pikantériák, tri- 
coteusök, eszményképek, a leg- 
nagyobbszerü felülmulhatlan szép­
ségű eredeti képek, megbízható 
legpontosabb megküldések ; saját 
gyártmány! Minta megküldések, 

bo tartalommal 5 és 10 forint, 100 darab miniatűr fénykép 30 oldalra terjedő 
katalógussal 1 frt. -  E. JARDILLIER, 76 Rue Sedaine, Paris. Utánvéttel 
nem küldetik. Régi jó hírnévnek örvendő páriBi ezég. [1099]

Az ATHENAEUM
könyvkiadó-hivatalában

Budapest, Ferenctiek-tere 3. s tam  
Athcnaeum -épület) s  általa m tndcn  

hiteles könyvárusnál kapható :

és

kalauza.
Szólam ok, k ifejezések, bókok; 
történelmi, hitregol adalékok 

tta lán .

A »serelemre vonatkozó 
Ismeretek gyűjteménye.

Annak különféle viszonyaira a l­
kalmazott levelezések et, és a 
házasságra vonatkozó életelve­
ket, tanácsadásokat tarta l­

mazó fUggeleKkel.
Hazai ás külföldi források

és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapol 
által megbeszélve és különöse; 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t t e  
A m e r i c a i n s  teztja 2 frt S o  
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek. 
Prof. Lister módszere, teztja 1..
2., 8 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k . 
P e l y  p o r n N  a v a u t o g e  1 frt 50 
kr. Újon jr.vitott női óvszer 1886 
márcz. 22-dike óta forgalomban 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nái
kapható. W ie n , I . ,  X Sjm tiaer- 
stm w o e  U r. 6 3 |T . cs. k. kerus- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r á s ,  I S . B n e s  
g>otiibcs E c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés- (1055)

Rossiwalt János
minta kárpitos műhelye 

BUDAPEST, Kerepesi-út 15. szám.
a „Fehér ló“ szálloda épületében.

Elvállal mindennemű kárpitos és diszitő munká­
latokat a legszebb és legczélszerűbb kivitelben, 

a legjutányosabb ár mellett. (I092]
Tidéki megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek.

É Fel az álarezos bálra!;!
Legdúsabb választók min­

dennemű álarcz czikkekből, 
mint cotillon-tourok, rendje­
lek és csokrok álarezok, boliócz 
sapkák, orrok, szakállak, ven­
déghajak, bigofonok, s t. sat.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
Cs. és i ir .  udv. divatáru-üzlet

Zur„Stadt Paris“
___ Prága. Zeltnergasse 15. szám.

Ajánlja a t. 
ez. könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,

horgany- 
k lich ék et

folyóiratok, 
árjegyzékek 
hirdetések

stb. számára, 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju­

tányosabb 
árak mellett. 

Vidéki meg­
bízások után­

vétel mellett 
legpontosabban 
teljesítetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatok
Is készíttetnek 
kőnyomdák szá­
mára. (1050)Uraknak.

A jelen kor legszeob találmánya a esásí. és kir. szabadalmazott 
önhasználatra való delejvillam os készülék, mely gyengeségi ál­
lapotok (elgyengült férfierö) használatánál a legjobb eredménye­
ket mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e ­
g e b b e n  ajánltatík. Professzor Volta-féle rendszer. A világ  
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze­
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ­
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a 
készüléknek zárt borítékban 10 kros hélyeg f beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J. Augenfeld 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

Minden köliögés
valamint a légcső, gégefő és tüdő minden hurutos megbetededése, nehéz 
lógzés, szükmellüség, astma, elnyálkásodás, szamárhurut, görcsös kö­
högés, Ingerlő érzés a torokban és a kezdődő tUűögümökór leggyorsab- 

jban és legalaposabban meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
jorvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
¡valódi Szt.-György téa, egy csomag ára 50 kr. és a ho/.zá tartozó 
Szt.-György hurut por, egy doboz ára 50 kr. segélyével, melyekhez 
kímeritö orvosi utasitás mellékelve van. A hatás már nehány nap után 
jelentkezik. Kevesebb, mint 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és fuvarlevélre 20 kr. sznmittatik. — Megrendelések közvet­
lenül a Szt.-György gyógyszertárba Bécs, V. W im m ergasse..33. vagy 

írországi főraktárba Budapest, Király-utcza 12. TOROK JÓZSEFa magyarországi 
gyógyszertárába intézendök.



I  Egy literes üveg

H ű m
egy csomau' orosz teaval 1 fr t ,
1 pintes üveg brazi iai rum
1 fr t  15 k r .t igeu jó tea rum 
liter) • 1 f r t ,  finom 1 fr t  SO k r.

50 ia jia  orosz tea
leg-ujabb aratás

C sa lád i tea
erő-*, egy <él kiló 2  fr t ,  cso­
magok á 20 , 4 0 . 50 , 8 0  k r . 

és 1 f r t  5 0  k r .

T ö rm elék  tea
a legjobb teákból fél kiló 1.50, 

csomagok á, 25, 4 0  k r .
Kitűnő fra-caia és magyar 

COGSíAC. [io65]

F E J K O R P Á T
¿9 ennek következményét a hajhullást legrövidebb idő alatt gyökere- 
en eltávolítja a „Sas‘--hoz czimzett gyógyszertár (Bócs, XI., Haupt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

SEBORRHOINE.
Ára I frt 20  kr., postán a csomagolásáért 20  krral több. Népszerű 
tudományos értekezés a ha)ápolási'ól, használati utasítással mellékelv« 
van s 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertártól 
k ül fin is m egszerezhető. Egyedüli raktára Budapesten, király-utcza 12. 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára. (1025)

1 SCHNITÍÍÜII MOH
tea é-i rum kereskedésében

BUDAPEST, Váczi körút 9. sz.
Szerecsen-utcza sarkán, a

„ S íF .R E C S E N U K Z “

Velocipédek.
Árjegy

ben.
Képviseltetés kerestetik. (1028 

H. Bock. Bócs. Ili- Hauotstrasse*

A . a TUJ£N AKIÍM fcflnyvftiariíi- 
hivat&láb&n Budapest, Ferencziek- 
tere S. (Athenaeum-épület) meg­

jelent s általa minden hiteles 
könyvárusnál kapható :

TOLLHEGYGYBL.
Tárczalevelek és rajzok.

Irta:
T A T H  r  £  l  a .

Ára I f r t .

m
Az ATHÉN AEUM k »nyvkiadóhiva- 
talában (Budapest, Ferencziek-tert* 
3. sz.) megjelent és aliala mindé» 
hazai könyvkereskedésben kapható :

A Nibelung-Ének.
Fordította

Szász  K á ro ly .
Második kiadás.

Ára S írt 40 kr.
A Nibelung-Éneket, a  néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával m ár 1868-ban ültette 
á t irodalmunkba, és pedig, a 
m int ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azon érdekért 
is, mely a  mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán  azt nekünk, a  németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszi.

Nagyon érdekes fényképek
legnagyobb alakban, a kép nagysága 20X26, és 27X37 cen­
tim éter (nem közönséges visitkép alak), gyönyörű kiállítás­
ban és ezer különböző példányban. Próbaküldé 20 drb
5 fr t — 10 drb 2 fr t 50 kr. Szétküldi
B B E Z I G A R  3VT., G Ö r  Z, (osztrák tengerpart) via.

Municipió 17. szám. [1153] |

Dusán ezüstözött^ / ^
./íZTARTÁSI ÉSrÉNYÜZÉSI^\«^^\»

x C ^ Z IK K E IT  LEGJOBB MINÖSÉGBENXV^ÖV« 
I C L S ’/f , e l v á l l a l j a :  
f LODflKVEHDECLÜK ÍS |(WÉHÍZffiflE8EH0nfeft.\\? ^

•& Ibüdapest, VÁCZIUTCZÁ Ih
V1 NACY GYÁRI-RAKTÁR MINDENNEMŰ 

Ü V E G .-K R IS T Á L Y -F A Y E N C E  É S '  
PORCELLÁN-ÁRÜKNAK,

\ASZTALI;THÉ>,KtWÍMflKI(A;|<ÉSZLE7 EI(y/

MOSDÓ-SZERUICEK 
JUGY VÁLASZTÉKÉ*!!

■ Z a n m O B
©00® ©00® ©00® ©00® ©00® ©00® ©00® ©00® '©00® ©00® ©00® ©00® ©00® ©00® ©00® ©00® ©CO® 1148 0®

- i n s

M ULLER J. L.
i l l a t s z e r  és p i p e r e s z a p p a n  gyáros.

Koronaherczeg-utcza 2. BUDAPEST GYÁR :
Rottenbiller-utcza 36.

H ö lg y e k  r é s z e r e
W  a művésziesen készített legújabb diuatu

d i v a t o s  l i a j t ű k ,
békateknőcz, aranyteknőcz és bronzból valódi aranyozással. 

Hajsülővasak és haisíMőlánipácskák.

N agy  vítlasaitéka
az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 

nöczböl való kitűnő

köröm -,  fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
I SC. B - b ék atek nő cs, e lefán tcsont, Toirra-lycso: rt,

■  s z a i v  é s  I s a n i c s ' u . l c ' t e ó l .

=  Szivacsok és szivacstartók nagy választékban. —
Legújabb és legkedveltebb illatszerek:

Muse,
New mown Hay (széna), 

Spring flowers, 
Vlang-Ylang, 

Violette de parme,
Gloriola.

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 k r ; nagy 5 fr t és feljebb. "H B

Bouquet-Royal, Orgona Lilas blanç, Réséda, Fleurs de Mai,
Amaryllis dorée, Ki-Loë du Japon,’ Rózsa, Heliotrope blanç
Bouquet Elegant, Jasmin, , Tuba-rózsa, Jacinthe,

Karil-pa, < Fleurs d’orange, | Fehér-rúzsa, < Jocey-Club,
Ixia Lys-t, Oppoponax, Moha-rdzsa, Marechale,
Mimosa-t, Chypre, Gyöngyvirág, Mille fleurs,

H o l k e r e s s ü k  a leg-Jobb p o u c íer t?

K érjü n k  M üller J .  L .-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható bárom  színben : 
f e h é r ,  r ö z s a s z i n  i s  c r é m e .  

Á ra 60 kr és 1 frt.

A

M Ü L L E R  3 . L . f é le

S z a l l c z H  - s z á j^ r lz
és

S z a l i c z i l - f o g p o  v
használata e ltávolít minden fogfájdalmat, biztosan 
m egszünteti á fogak rom lását és a kellemetlen sz - 

bűzt, folyton üdén ta rtja  a szájat.
Egy liveg szájvíz 40 kr, nagy meg 80 kr, I I r t BO kr és 3 frt.

Egy doboz taypor 60 kr és I I r t 20 kr: £
A Müller C7o|in7Íl Inni!ón i lb.la 35 k r- Ugyanazon =_ 
J .  L.-féle űZaiICZII-lOypep hatással, m int a fogpor.

i

i



oiztosao é l gyorsan ható szer 
tyúkszem, szeműién ás talp,ra- 
¡»mint * sarok t»örkeménye-^^r e 

dóséi továbbá mindenné- 
mii bőrelszarunoda*
I I ©11. A h  BXkméxt é

J ó tá llá «  v á l-  J r J s P *  > ^ é
la l  tá tik .

akkor

SZABADALMÁT
uj találmányokra eszközöl

Réthy János
remzetközi szabadalmi irodája,

BÚD tP E S T , Erzsíbet-köriit 2. sziíui.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

(1149)

Keleti J.

Specialista sérvkötökben.
KELETI cs. és kir. osztr. m a­
gyar és belga kir. s z a b a d a l­
m az o tt sérvkö tő je  a leghíre­
sebb orvosi autoritások által 
leg jobbnak  van elismerve, és 
monarchiánk halárain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

ro l kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
cósága által az eddigi sérv­
kötök hiányait elhárította. 

Ú J D O N S Á G ! 
KELETI-féle glirnui-  

s é r v k ö t ő ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Á rak: egyoldalú 6 fr t, 
kétoldalit 12 fr t.

Suspensorium,has k ötő,( clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó , orthopádiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
C m n i n i f  Egy®düli kéPvi-II  li III I l i i  » selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan p á r i s i  gyárosnak : 
.Rer^nerand Fils.‘ 
Jótállás m ellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2 — 6 írtig  Bouts ameri- 
cans 3 — 5 frtig. Pely-Pórus 

t.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. (1159) 
Megrendeléseket discréten és gyorsan eszközöl.

sérvkötész és ortliopae- 
diai gépek gyártója. 

Budapest, IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-paiotája) 
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. "9 S

Az Athpiiaenm konyvkiadó-hi vntalá
bán (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
me):jeleiit és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható:

P o r z ó :

POR ts H AMIT.
Irta

Á g a i  A  d o 1 i.
Nyolczadrét, 368 1.

Ára 2 forint 40 kr.

A  könyv fejezeteinek czi- 
m e i: Halál (novemberi elmél­
kedés). — Kecskemétliy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három or­
vos : Skoda, Bókái János, Ba 
logh Kálmán. — Pákh Albert.

Kertbeny K. M. — Szé 
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista 

Győry Vilmos. — Zajzoni 
(Rab) István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Rácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi­
lágyi effendi. — Ludassy Mór

»Vadász Miklósné asszony­
ságnak Pesten.« — Egy levél 
története. — Három halott. — 
Az öreg u r (Deák Ferencz).

Le Columbus
a, leg-joTolo

^  valódi f r a n c z i a  enyvet len
MARQUE bspuséc '] cigaretta papiros. [X152]

LuserL.rei tourista-tapasz

A számo 
elismerőirat 

k ö zp o n ti  
a z ó tk ü ld é s l rak ­

tá rb a n  : ScHWENK
li . ,  gytiz. MEIIHJISU— 

nie«teklntlietfi. Csak 
valódi, ha minden hasz­

nálati ut«NÍtás és minden tapasz 
a m ellette» védjegygyei és aláírással 

el ran látra , azért is erre ügyelni kell 
az értéktelen  utánzatok visszautasitan- 

v á a á ro ia n d d .

Magyarországi fő ra k tá r:

TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y sz ., Budapest, K ir á ly - u t a  12.
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A f ^ A l l l íT S f í l l ^ ^  czimbalomverőfej megszünteti a: 
I fV w ll lU I w  U ö  eddigi pamutozást és ezérnázást

az
ezérnázást,

erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusz­

tul el. — Ára a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 2.—, 2.50, 3.— és 
3.50. Külön a »Columbus« verőfej párja 1 frt.

L e f f u j a b b  !  L c g : i i ] * a b b !

I M T O S T Á
változtatható érczjátéklapckkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányu havg '/érrel minden előzetes tanul­
mány és zeno ismerőt nélkül s/áz meg száz tetszés szerinti

zenedarabot lehet játszani. 7814
Ára 12 fr t, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak előlepes beküldése mellett vagy I 
utánvétellel teljesittetnek. (4227)

~am ^  b. olvasóink közül a legfinomabb és legelegánsabb szabású frakk- vagy szalon öltönyt akarja
j H  ~jr~ |H  viselni, forduljon teljes bizalommal a szolid privát férfiszabó ezéghez SKEIjIJÍGEK S. dob u. 27.
Í - W a H a  H  I . em , lt>., aki a fen'tnevezett öltönyöket 20— 24 frtig készíti valódi angol és franc, gyapjúszövet ma-

radékokból, melyek csődtöm egből származnak, ezen szövetek rendes gyári ára 8 ,9  és 10 frt mtrkint.
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f e j e s tü l  ( fe jé v e l  e g y ü t t )  és  m i n d e n  m á s  b é l fé r e g  ( g i l i s z ta )  6  p e r e z  a la t t  te l je s  b i z to n s á g g a l  a  g y o m o r b ó l  
f e l t é t l e n ü l  k i h a j t a t i k  a  p á f r á n y  to k o c s k á k  á l ta l .

Eredeti minőségben /  1 f f  ~T /  i  T7T /  >  F  /  k rs r  O f  TT7J ~Wj7 gyógyszerésznél kapható Resiczán
egyedül csakis * 7  v 1 $  I  J . I  I S  i  f j  V s  Í j Í  (DélmagyarországJ Fő-ut 10. sz.

E  k i t ű n ő  g y ó g y s z e r  b iz to s  h a t á s á é r t  j ó t  á l l u n k .  — É l e t k o r  m e g a d á s a  s z ü k s é g e s .  
Egy eredeti doboz ára 3 frt 50 kr. — Posta-utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett az egész világon szétküldetik (nso) 

Számos hála- és köszönő-iratokba nálam mindenkor betekinthető. — A szer teljesen iznélkü/i s a legkönnyebben bevehető.

Koszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a 
legtágabb körökben

H orgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Thict. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismorotes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeÜer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: iiichter gyógyszertára „az arany 

[n oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
3£_______ gyógyszerészhez Budapesten._______

Valódi biiinni szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*io m éter h osszú  da- ( 4*80 frt jó  m in őségű  ) V alódi 
rab, te ljes férfi ö ltözetre  I 6 - — „ finom  I ,
va ló  (k abát, nadrág és  | 7*75 „ igen  finom  f S /aPiJ*  

m ellén y) ára csak  ( 10* — „ a legfinom abb J SZ0V6t. 
Téti kabát szövetek, vadászöltöny posztó, darócz posztó, kamm- 
garn kabát és  nadrág szövetek a legdusabb választékban méterje
2 frt 6 0  kr.-tól egész 6 frt 2 5  kr.-lg, nem különben minden létező 
szövet nemeket inegkUld utánvétel mellett a tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes posztógyár! raktár

SIEGEL-iniIOF, Brünnben.
Minták ingyen és bérmentve. —  Mintahü szállítás biztosittatik.

F ig y e lm e z t e t é s .  A t. ez közönség különösen arra figyel­
meztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés nélkül) 
egyedül csak a SlEGEL-IMHOF Brünnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök utján való megrendelés 
mellett. Ép ezért minták kérendök s a megrendelés k ö z v e t le n  esz­
közt endö minden közvetítők kizárásával, kik a szövet árát csak 
drágítanák. [1056]

Egy tapaszta lt speczialista ál­
tal, szenvedők javára kiadato tt

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára- kik 
ifjúkori könnyelműségük foly­
tán erőik hanyatlását érzik. Ol­
vassa továbbá mindenki, ki ide­
aességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Hű 
tanácsai évenkint ezereknek  
adják v issza  az erőt és  eg ész ­
ségei. Egy fo rin t beküldése 
vagy u tánvét ellenében kap­
ható dr. L.,ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, G izella-Strasse 
6. A könyv borítékba zárva 
küldetik  meg. (1029)

ESZEUíCZIAKlT
n em , oof/nac, mindennemű 
szeszes ita lo k  a s z ta li U körök 
és klUÖnJef/esséf/ek azonnali 
elhibázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eczeteszencziút 
kellemes izü boreczet és közön­
séges eczetek gyártásához. L e­
írások és használati utasítások 
ingyen mellékelteinek.
Kiváló eredményért 

kezeskedek. 
Arlapot bérmentve küldök.

Puliin Eszencziftk külftn- 
rUIU|J íegességeli gyára.

Megbizhatö ügynökök kerestetnek, 11053]

(1898. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


